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VIDÉKE.
Társadalmi, közgazdasági és szépirodalmi heti lap.

MEGJELENIK'MINŐÉN VASÁRNAP.

_ Előfizetést árak:
(helyben házhoz és vidékre postán küldve) * 

egész évre 4 frt, félévre 2 frt, negyedévre 1 frt

*) A Zempléni P. Gyula által szerkesztett „Regény-Sálon“- 
uak 1894. január 1-éu megjelenendő 2ak számából.

Egyes szám ára 8 kr.

Á. lap szellemi részét illető közlemények- a szerkztőségi-. irodába Sándor Vidor nevére 
czimzendők. ..

Kéziratok — melyek vissza nem adatnak — aláírva és bérmentve küldendők be. 
Előfizetések, pénzküldemiiyek, hirdetések és - nyílttéri közlemények a kiadóhivatalba 

(K r o 11 é s Társa k ö ny v n y o m d áj á b a) küldendők.

Hirdetési dij: egy háromszor hasábozott garmond so 
vagy ennek térmértékéért 4 kr.

Többszöri hirdetéseknél árkedvezmény.
Nyilttér: soronként 15 kr.

Hirdetési és nyílttéri dijak előre fizetendők.

— Lapunk t. olvasói között töb
ben vannak, kik nem'csak a két 
utóbbi, hanem még a második év- 
négyeddel is hátralékban vannak. 
Tisztelettel kérjük, hogy hátralékai» 

. kát a lehető. legrövidebb idő alatt 
beküldeni szíveskedjenek.

A KIADÓHIVATAL

HETI KRÓNIKA.
— Stefánia Özvegy trónörökösné eljegy

zése Ferencz Ferdihánd királyi hercze.ggel egy 
béCsi lap szerint bevégzett dolog. Az esküvő 
is nemsokára meg fog történni.

— Miniszteri változások . felől keringenek 
hírek a lápokban és társaskörökben.’Csáki Al
bin gróf a zaklatott kultuszminiszteri, székből 
vissza akar vonulni a nyugalmas főrendiházi 
elnökségbe. Hanem, hogy mi történjék azután, | 
arról eddig csak szóbeszéd van, de semmi ha- 
tározotabb megállapodás. Szóba jött, hogy Csá- 
ky h'elyét Hieronymi .foglalván el, a belügy- 
miniszterséget Wekerle venné át, mi^ ,a pénz-, 
ügyminiszterséggel Lukács László mostani, ál
lamtitkár bízatnék meg. Ennél azonban sokkal 
komolyabb kombináczió, hogy kultuszminiszterré 
Jósika Samu báró, mostani belügyi államtitkár 
fog kineveztetni; egyebekben pedig marad a 
minisztérium a régiben, ki\éve talán azt, hogy 
esetleg Lukács Béla a közlekedési minisztersé
gét felcseréli a majdan. szervezendő legfelső 
közigazgatási bíróság elnökségével.

-Fehérváry báró, honvédelmi miniszter, ki.

csütörtökön járt Bécsben Bethen András gróf, 
földmivelési miniszterrel, A felségének, benyújt 
tóttá a lemondását. Beavatottak állítása szerint 
a miniszter már megkapta a felség értesítését, 
mely szerint a lemondást elfogadta.

A kormány felhívta a főispánokat, hogy 
tegyenek jelentést arról, hogy az állami anya- 
könyvvezetés és a polgári házasság miként 
lesz az egyes vármegyékben végrehajtható. 
Mint értesülünk, a főispánok jelentése úgy szólj 
hogy az állami közigazgatás behozatala előtt 
sem az. állami anyakönyvvezetés sem a polgári 
házasságoknak polgári . hatóságok előtt való 
kötése végre nem lesz hajtható. Ez okból a 
kormánypártban a felett folytba tanácskozás, 
hogy a javaslatokat keresztül kell most vinni 
és törvényerőre emelni, de a végrehajtást 
mindaddig fel kell függeszteni, inig a közigaz
gatási törvények mind megalkottatnak és életbe 
léptettetnek -

— Az erdélyrészi dézsma-kárpótlás tár
gyában a kormány mint tudva van, ismételve 
törvényjavaslatnak benyújtását helyezte kilá
tásba. A törvényjavaslat tervezete már el is 
készült; még csak egy .pár függő kérdés tisz
tázása s a valódi igényjogosultak biztosítására 
legalkalmasabb jogi formulának megállapítása 
van hátra s a javaslatot legkésőbb februárius 
hó - folyamán a képviselőház elé fogják terjesz
teni.

— A kir. honvédség több főtisztjét, a kik 
jelenleg dandár-parancsnokok tavaszkor át fog
ják helyezni hasonló minőségben és rangban 
a közös hadsereghez. Az áthelyezéseknek czélja 
az, hogy ezek a dandárnokok gyakorlatilag is 
megismerkedjenek a közös hadsereg dandár
vezényletével. Az áthelyezés, nagyobb föltünés

elkerülése czéljáből úgy fog eszközöltetni, hogy 
az illető dandárnokok — felsőbb utasításra —
maguk fogják kérelmezni az áthelyezést s az 
áthelyezés csak ideiglenes lesz.,

—- A bolgár szobranje megszavazta Fer- 
dinánd fejedelem részére a 400.000 frankkal 
felemelt czivillistát és azután egyhangúlag el
fogadta a kormánynak azt az indítványát, hogy 
Hartenau gróf özvegye és gyermekei 40.000 
frank nyugdijat kapjanak.

Magántisztviselők orsz. nyugdij- 
egyesülete.

A »Magántisztviselők orsz. nyugdijegyesülete« a 
következő körlevél közlésére kért föl bennünket:

Egy fontos, a hazai kereskedelmet évek óta 
foglalkoztóat kérdés megoldást nyert,

A magántisztviselők országos' nyugdijegyesülete 
magalakult. Kettős feladatot tűzött ki magának ezen 
egyesület.

Az egyik, a kereskedelmi alkalmazottaknak módot 
nyújtani arra, hogy megtakarított filléreiket, egy köl
csönösség alapján szervezett pénztárban elhelyezve és. 
gyümölcsöztetve, munkaképtelenségük esetére önma
guknak nyugdijat, haláluk esetére özvegyeiknek évi 
járadékot, esetleg teljesen árván maradt gyermekeik
nek nevelési járulékot biztosítani.

A második feladata, az ország részvénytársáságai- 
na.k és magáncégeinek módot nyújtani arra, hogy 
ezen egyesület vagyonát, időnkinti adományok vagy 
alapítványokkal gyarapítva, tisztviselőik aggkoráról 
ezek családjainak sorsáról nagyobb megterheltetés 
nélkül gondoskodhassanak,

Társadalmunknak, de főleg a kereskedelmi világ
nak ép oly régóta, mint súlyosan érzett hiánya, hogy 
nem létezett eddig- intézmény; mely a kereskedelmi 
és iparvállalatoknál vagy üzletekben alkalmazott nagy
számú magántisztviselők jövőjének biztosítására szolgált 
volna.

Nemcsak hézagot, hanem valódi szükséget fog

„DÉVA ÉS VIDÉKE“ TÁRCZÁJA.

Ö^ssi és é^*).
Irta : WILL CARLETON

Itt vannak az írások,, ügyvéd ur tartsa készen 
Az Orzsi és én válunk; a házunk más egészén, 
Már azt hittem örökre hü frigyben éldegélünk, 
De nem lehet, az is nem hagyta ezt megérnünk

Mi történt ? Óh ügyvéd ur nehéz azt megbeszélnem 
Sok esztendőkön éltünk egymással békességben.
Számomra nem volt asszony, más férfi néki mint én, 
Miért is nem lehet úgy ma is mint eleintén ?

S most megbeszéltem véle és Orzsi nem mondta nem, 
Hogy C1 kell tőle végképpen szakitnom életem, 

.Nem mintha megcsalt vagy én csaltam von' meg őt, 
A békétlenség lopva jött s közöttünk egyre nőtt

Lángot fogott a szikra immáron mindkettőnkbe 
De ki gondolta volna, hogy válás lesz belőle ? 
Hibás vagyok, tudom-jól, mint annyi másán én is, 
De Orzsi bár milyen jó, hamar fölfortyan mégis.

Az első pör közöttünk, haj; jól emlékszem rája 
■Vihar volt boldogságunk viruló szép fájára 
Pör volt a házban egyre, por járta nappal, éjjel 
S a harag is nőtt Köztünk a nagy pörlekedéssel.

Hogy másodszor, pöröltünk egy tehén miatt volt a';
A válunál megsebbzett és egy a mást okolta 
Én őt tartám hibásnak, ő persze máskép vélte.
S isten bocsá’ de már-már majd hajba kaptunk érte.

Máskor dévajkodásból került pörlekedésre
Egy napig i§ eljártunk s nem szóltunk egy igét se; 
Egyszer meg egy pohárért, hogy eltört megszóltam 
S isten a mondhatója mi rosszat monda rólam,

Sokszor volt a pohár ok oszt’is patáliára
És a tehén miatt is a pör nem egyszer járta;
Mennyországból a házunk így lett pokolnak fészke 
És a boldogságunknak lasankint sírja, vége.O O J j o

így já^ ez mindennap: pörnek se hossza, vége 
Nem tért egy perezre vissza a házunk békessége 
És jöttek a szomszédok, a ház tele volt velük 
Hogy jó tanácsaikkal meghozzák békességünk.

Bubánatban ingyen telt a nap, a hét, a hónap, 
Daczosan járt kélt-Örzsi, de ő se vette szómat 
A télen megfontoltam — volt rája érkezésem — 
Ha meg nem békül újra, a vége válás lészen.

És megbeszéltem véle és nem mondta Orzsi: nem, 
Hogy el kell tőle végképpen szakitnom életem 
A mi övé tovább is marad az az övének 
A mi az én jussom meg ismerje el enyémnek.

A kontraktusba elsőbb ügyvéd ur írja» kérem
Hogy mindenem mi van az Orzsié felében : 
Velem együtt szerezte jó s rossz időbe mim van 
S ha nékie testálom, igazság s jog szerint van

A ház, a pajta, szérű. . . mind mindent írja rája 
Igaz, több hasznát vészi, ha férfi a gazdája ’ 
De hát én megfogadtam, s azért csak jgyen légyen 
Akármi lesz belőlem, ne tudjam őt szegényen.

Egy kis készpénzem is van — igaz nagyon kevéske — 
Pár szász forint, a mit rossz napokra tettem félre. 
Biztos kezekre bíztam nem vész el egy krajezárja 
Ügyvéd ur írja kérem anrtak felét is rája.

Mosolyg úgy e, hogy annyit irok az ő .nevére 
De nem rövidítem meg, "hisz kettőnk szerezménye.
Mikor elvettem Orzsit még ifjú volt s milyen szépet 
S mindent dicsérhetek rajt, csak egyet nem: a nyelvét.

Mikor még ifjú voltam, bár mint ön, nem oly tanult, 
Hogy Orzsi nem doktornő lett, bizony csak rajta múlt, 
Hogy mégis engem választott beh sok volt irigyem, 
De férfi, nálam boldogabb, nem is volt senkisem.

Beteg valék oszt’ egykor testem láz járta által 
Leszámoltam én akkor már az egész világgal 
És Orzsi egyre ott volt .— sohse felejtném el — 
Hűségesen .virrasztóit mellettem nappal, éjjel.

S ügyvéd ur látta .volna! házunk, meg a konyhája! 
Nem volt a tisztaságba egész falunkba párja, 
De széles e világon se volt oly tiszta asszony 
E Részben nincsen is rá bár csak egy szó panaszom.

S most kérem az írásom, hadd lám mit irt reája 
Otthon megolvasom majd, hogy nincsen e hibája 
S ha minden rendbe lesz már otthon s a gazdagságba

I Megcsókolom fiam és — oszt’ megyek a világba.



tehát a megalakult „Magántisztviselők Országos Nyug 
dijegyesülete“ pótolni.

Ezen egyesület nagy és hálás, közhasznú és hu
mánus feladatának felismerése mellett meg vagyunk 
győződve arról, hogy nemcsak a hazai kereskedelmi 
körök, de az egész társadalom örömmel fogja üdvözölni 
ezen magasztos czélu intézményt, mely hivatva lesz a 
kereskedelem és ipar szorgalmas bajnokait és ezek 
családtagjait felszabadítani azon aggodalomtól, mely 
eddig csak tespesztőleg hatott tevékenységükre : hogy 
miből fognak agg korukban munkaképtelenség esetén' 
megélni, mikép fognak családjuknak kenyeret szerezni I

Méltóztassék megítélni azon hatást, melylyel ezen 
intézmény a lídércznyomás alól íelszabaditott, nyugodt 
jövő elé tekintő, gondoktól ment kedélytől ösztönzött 
magántisztviselők seregének tevékenységére fog bírni; 
méltóztassék megfontolni, hogy ezen egyesület humánus 
működésével kapcsolatosan mily nagy erkölcsi köte
lezettség alól fogja felmenteni a kereskedelmi és ipar
vállalati czégek igazgatóságait, főnökeit elaggott, munka 
képtelenné vált hivatalnokaikkal szemben;. és méltóz
tassék mérlegelni, mily nagy befolyást kell, hogy ezen 
egyesület gyakoroljon a magántisztviselők stabilitására 
és megbízhatóságára, önbecsülésére 1 Bizonyára azon 
meggyőződésre kell jutni mindenkinek, hogy ezen egye, 
sülét nemcsak a magántisztviselők jövőjének biztosítá
sára szükséges, de működése, a kereskedelem és ipar 
általános szempontjából szintúgy mint az egyes vállalatok 
és czégekre nézve csak üdvös hatása leend

Midőn tehát t. czimet a „Magántisztviselők Or
szágos Nyugdijegyesülete“ megalakulásáról van sze 
rencsénk értesíteni, egyben örömmel ragadjuk meg az 
alkalmat, hogy azon meggyőződésünknek is adjunk 
kifejezést, mikép nemcsak a magántisztviselők, hanem 
az intézetek, vállalatok, czégek és főnökök is vállvetve 
közre fögnak működni ezen humánus, és közhasznú 
egyesület tagjai és vagyona gyarapításánál.

Azon reményben, mikép t.- czim is lelkesülve 
ezen egyesületnek közhasznú és humánus czéljáért, 
azt kegyes támogatásában is fogja részesíteni, maradtunk 

hazafias üdvözlettel
Magántisztviselők Országos Nyugdijegyesülete

Gróf Teleki Géza s. k. Weisz Berthold s. k.

IGAZSÁGÜGY.

A ,,Romanische Revue“ 1892. évi 8. és g-ik 
füzetének elkobzása és megsemmisítése 

tárgyában 1893-ik évi deczember hó 21-én 
tartott végtárgyalás. .

Elnök: Dr. Sólyom-Fekete Férencz.
Bírák: Tolnai János és dr. Papp István.
A vádhatóságot dr. Szász Iván kir. alügyész 

képviselte.
Elnök a végtárgyalást megnyitván, kijelenti, hogy, 

annak tárgyát a »Rom Revue« 1892. évi 8. és 9 ik 
és a kir. ügyész által lefoglalt füzeteinek elkobzása 
és megsemmisítése képezi.

Konstatálja, hogy a megidézettek közül Tiniük 
Titus ismeretlen tartozkodásu szerkesztő megidézhető 
nem volt; mire részére a kir. ügyész indítványa foly
tán védőül dr. Farkas Béla ügyvéd rendeltetett ki.

Erre a kir. ügyész ismertetvén röviden a tény
állást, az ezen ügyben hozott I., II. és III-ad bírói 
határozatok felolvasása.után indítványozza bizonyítási 
eljárásnak keresztülvitelét arra nézve, hogy a lefoglalt 
füzetek izgatást tartalmaznak, mert csak így koboz- 
hatók el és semmisithetők meg a btkv. 62. §-a alap
ján a lefoglalt füzetek.

Az igénylők részéről Olariu Elek, Krajnik Ro? 
muius és dr. Farkas Béla ügyvéd tiltakoznak a bizo
nyítási eljárás ellen, mert szerintük azon kérdésnek 
eldöntése, hogy az inkriminált közlemények izgatást 
tartalmaznak-e vagy nem ? a sajtóbiróság jogkörébe 
tartozik,

A kir. törvényszék a bizonyítási eljárást elren
deli, de az inkriminált közleményeknek egész terjedel- 
mébeni felolvasását mellőzni rendeli, azzal indokolva, 
hogy kétségtelen az, hogy az említett közlemények 
izgatást tartalmaznak, mivel azok a »Replikának« 
»Román kérdés Magyarországban és Erdélyben« czimü 
közleményét foglalják magukban, mire az izgatás már 
jogerős ítélettel ki lett mondva.

Az idő előrehaladottsága miatt elnök a tárgya
lást felfüggeszti s annak folytatását délután 2V2 órára 
tűzi ki.

Délután megnyittatván a tárgyalás, elnök a kir. 
ügyészt ítéleti indítványának előterjesztésére hívja fel.

Királyi ügyész a következő beszédet mondotta:
• lek. kir. Törvényszék!

Mint közvetlen tapasztalatból is, de bizonyára a 
sajtóból méltóztatnak tudomással bírni-, azon magyar 
nemzetellenes áramlatról, mely már a múlt évtized 
elején, de fokozottabb mérvben az utóbbi években 
kezdett elterjedni, s a nemzeti érzületet, a magyar 
állam biztonságát és polgárai egymás közötti békés 
megférhetését komoly veszélylyel fenyegette.

Fájdalom ! A fenyegetések csakhamar acuttá 
lettek és tettekben is nyilvánultak, minek igazolására 
szolgálnak, azon már ez ideig is elkobzott számtalan 
izgató s lázitó' folyóiratok és nyomtatványok, melyek 
az anyaország nem magyar lakta megyéiben, mint a 
felvidéken a tótok és a délvidéken a szerbek és rá- 
ezok között, de leginkább az erdélyi részeknek ro
mánok által lakott városaiban és községeiben lettek 
ezélzatosan terjesztve s-részben magában az országban 
előállítva, részben pedig külföldről becsempészve.

Egy ilye’1 esettel állunk jelen alkalommal is 
szemben.

A »Romänische Revue« Bécsben nyomtatott, az 
ország határain átcsempészett, de a gondviselés javá
ból lefoglalhatott 1892. évi 8. és 9-ik füzetei feksze
nek a bíróság asztalán, elkobzások és megsemmisité- 
sök feletti határozathozatal- kimondása végett.

Tek. kir. Törvényszék 1 A mennyire kell hogy 
védje egy jogállam alkotmánya és törvénye a sajtó
szabadságot minden, annales jogtalan megbilincseiésére 
irányzott erőszaktól; oly mérvben kellett hogy gon
doskodjon suverenitásából folyó hatalmánál fogva oly 
eszközökről is, melylyel a hazafiatlan, az állam bizton
ságát veszélyeztető és káros kihatású sajtó működé
sének vétót mondhat-

Hogy pedig a »Romänische Revue« merényle
tének határt szabva, vétóra kell a bíróságnak karját 
felemelni, azt kimondotta a tekintetes törvényszék 
már a mai végtárgyalás folytán akkor, midőn meg
állapította, hogy a »Romänische Revue« lefoglalt fü
zetei, melyek a »Román kérdés Magyarországban és 
Erdélyben« czimü és a »Replikában« megjelent köz
leményt helyenkint bő kivonatban, helyenként szó 
szerint közük és hirdetik, az 1878. évi V- t.-cz. Vl-ik 
eje^etének 172, és 173. §§-aiban meghatározott izga 
:ást állapítják meg.

S mivel a törvényhozás bölcsessége és előre- I 
áfása, büntető törvény könyvünk 62-ik §-ában, oly .

esetekben is megadta az államhatalom végrehajtó kö
zegeinek a jogot a büntetendő cselekményt tartalmazó 
nyomtatványok elkobzására és megsemmisítésére, mi- 
dőn’az azokért: sajtójogi felelősséggel tartozó szemé
lyek, mint a jelenben is, külföldön tartózkodásuk 
miatt, felelősség alá nem vonhatók:

tisztelettel kérem a- tekintetes kir. Törvényszé
ket, miszerint az általam felhozottak és a már idézett 
törvény §-a alapján a »Rumänische Revue« izgatást 
tartalmazó 1892. évi 8. és 9-ik füzeteinek elkobzását 
és megsemmisítését itéletileg is kimondani méltóz
tassék !«

Az igénylők közül elsőbb Olariu Elek terjesz
tette elő védelmét. — Mindenekelőtt megtámadta a 
dévai kir. ügyészség vezetőjének eljárását s azt a kir. 
ügyész személyes ellenszenv és jogosulatlan zaklatás
ból keletkezett önkényes és törvényellenes eljárásá
nak tartja.

Rátérve az ügy érdemére, utal a , felolvasott fe- 
lebbezéseiben részletesen kifejtett érveire, melyek sze
rint a btkv. 62. §-ában megnevezett személyek ellen 
és csak akkor lennének elkobozhatok a füzetek, ha 
azoknak büntetendő cselekményt tartalmazó volta 
már előzetesen megállapittatott volna.

De ő tőle,- mint előfizetőtől, a kérd ses folyóirat 
semmi körülmények között el nem kobozható.

Kéri a tőle elvett füzetek visszaadásának elren
delését s végül, megjegyzi még azt. hogy a Repliká
nak tartalmát sem a kir. ügyész, ki a i.alitiósus el
járást inscenirozta, sem pedig a vádhatóság jelenbeni 
képviselője nem is ismeri.

Krainik Romulus dobrai esperes hasonkép meg-, 
támadja a» kir. ügyész eljárását és felveti a kérdést, 
hogy lehet őt izgatással vádolni, kinek hazafias gon
dolkodása kétségbe nem vonható, s ki sohasem izga
tott ?

Mily jogon bánhatott vele a kir. ügyész úgy el, 
mint egy tolvajjal s mily jogon vétette el birtokából, 
mint előfizetőtől oly folyóiratnak példányait, melyek
nek postai szállítása betiltva nem lett ?

Majd politikai fejtegetésekbe bocsátkozva, be
igazolni kívánta, hogy a tőle törvénytelenül lefoglalt 
füzetek izgatást nem tartalmaznak s ezek alapján 
hasonképen kéri füzetéinek, . melyekhez igényt tart, 
visszaadafását.-

Dr. Farkas Béla, mint Tinink Titus kirendelt 
védője, védencze nevében, ügyvédi és védői köteles
ségénél fogva, annak a. »Romänische Revue« füzetei
hez való jogát és igényét fenntartja és ennek alapján 
azok elkobzása és megsemmisittetése ellen tiltakozik.

A védő ügyvéd beszéde a nagyszámú — főleg 
románokból álló — hallgatóság részéről egy hangos 
»se traesca«-t provokált, minek következtében az el
nök a hallgatóságot figyelmeztette, hogy úgy tetszés-, 
mint nemtetszés nyilatkozatoktól tartózkodjanak.

Az igénylők védelmére a kir. ügyész következők
ben mondotta el hazafias válaszát :

»Az igen tisztelt igénylő urak előterjesztésére, 
kénytelen vagyok röviden a következőket válaszolni:

Mindenek előtt tiltakozom az Oláriu Elek és 
Krainik Romulus igénylők azon kijelentései ellen, 
mintha a »Romänische Revue« füzeteinek tőlök lett 
lefoglalása, a dévai kir. ügyészség vezetőjének spéciéi! 
személyük ellen intézett malitiosus ténykedése lenne, 
mert az eljárt kir. ügyészt nem a személyes ellen
szenv, avagy alap nélküli zaklatás, hanem a hivatali 
eskü és kötelességtudat mellett a legszentebb erény, 
a honfiúi kötelesség vezette és szabta kötelességévé, 
hogy az incriminált füzetek lefoglalását és ez által 
azoknak a haza javára ártalmatlanná tehetősét minden 
a törvény és -jogszabályaink szerint rendelkezésre álló 
eszközökkel foganatosíttassa.

S hogy a vádhatóságról még a gyanúnak árnyé
kát is elhárítsam, hogy nem tudná a »Replica«, illetve

Egyet ügyvéd ur még csak,’hogy majdnem elfeledtem ! 
Ha meghálok Orzsimhez temessenek el engem 
A hárs alatt pihenjek mit én ültettem régén 
A házasságunk első boldogságos évében.

S ha Örzsi is . . . sokára ... majd megnyugodni téré. 
Temessék el én mellém hadd legyek együtt véle
S ha lesz találkozásunk a rnagasságos égben
Szeretni fogjuk egymást mint itt lent egykor, régen

II.

Alázatos szolgája’ esés jónapot kívánok.
Elhoztam a kontraktust, itt vannak az írások 
Maradhat úgy a mint van nincs bántani mit rajta, 
Hogy úgy történt a mint lett, isten is úgy akarta

A hogy azon az estén, hazafelé menőben 
Elgondolám a sorsom, mi lesz eztán belőlem? 
A gondolataimnak majd, hogy betegje lettem, 
Szerencse jó lovamnak, hogy, el nem tévelyedtem.

A széles országúiról, balog útra letértem 
Pedig teher is jócskán vala ám a szekéren ! 
És elgondoltam újra egész jövendő sorsom
S hogy mily boldogságos volt egykor a ház, az otthon

S eszembe ötlött minden, mi ok volt perpatvarra
S hogy hányszor fölfortyantam a legkisebb dologra. 
S minél tovább gondoltam, előttem állt tisztábban, 
Kettőnk közül nagyobbat bizony magam hibáztam,

És emlékezetembe föltűntek régi képek, 
Megannyija tanúja az Örzsi hű szívének; 
Kiként ha bús vándornak remény szökik szivébe 
S befényesiti útját: tűnt föl múltamnak képe.

.Hogy újra elől kezdjem — gondoltam — késő arra 
Mélyebben szántottam már ekémmel az ugarba ; 
Oszt’ mások is elváltak, elválhatok hát én is 
Szívembe nyilalott ám valami fájó mégis.

Befordult jó az éjbe a gönczclszekér rúdja, 
Hog-y messziről hivólag föltűnt a házunk újra, 
A konyhamécses égett, a szív remeg a fényiül, 
Nem örömébe’ annak, ki özvegységre készül.

A mint beléptem ött állt terítve már az asztal 
A tiszta tányérokkal a hófehér abroszszal, 
írásaim bedugtam jó mélyen a zsebembe
S a vacsorához láttam magam ki se pihenve.

És Örzsi úgy tett, mintha nem is vett volna észre 
De lesett a zsebemre, mint macska az egérre, 
Csilingelt a pohárral és a kanállal játszott
S fordítva kézbe vette s olvasta, az újságot,

Ahogy megvacsoráltam, kivette .az Írásom 
Gondolta mi lehet benn, gondoltam én se bánom. 
Fölkeltem és egy nótát dudolgaték magamban
Vidám nótát egykedvün, de mindjárt abba hagytam,

Mert Örzsi a sublótból kivette ok illáját
S szeme a kontraktuson nagy óvatosan járt át; 
Betűzte sorról sorra — az írást rég tanulta
8 az ügyvéd ur írása sokszor nagyon is furcsa, —

S hogy olvasott belőle, kezét nyújtotta lágyan, 
S könyezve csak azt .mondta’; sok mit neki testáltam' 
És aztán sírni kezdett, óh oly szívszaggató volt 
S mit évek óta nem tett, reámborult s megcsókolt.

Oszt’ fogtam az írást mind, eztán minek a’ nékem 
(Tanácsra, kontraktusra nem lesz többé szükségem; 
[ Feledjük a tehént el, sohse kerüljön pörre 
| Köztünk s szeressük egymást, hűségesen örökre.

S. jövőre megígértem, meg nem haragszom rája 
Törjön bár a világnak össze minden pohárja
S ő úgy találta eztán az a jóságos isten 
Egy mennyországot fog teremtni nekünk itt lenn.

így ültünk ott csacsogva; későre nyúlt az éjbe
S mi még Csak ottan ültünk susogva, nevetgélve; 
Beszéltünk szép időkről, hogy kértem* a kezét meg 
S -azóta, hogy mi történt míg újra most enyém lett.

Tudom nem értünk egyet ma sem minden dologba 
De hát vigyázni kell csak és nem kerül haragra, 
Ha egyikünk boszús lesz, jókedvű lesz a másik 
Majd ő is enged,, én is és igy leszen e’ váltig.

Tudom papucsnak vél majd, ha mind -ezt elbeszélem. 
De lássa, hogy elmondtam oly jól esett a nékem.
Megáldja az úristen ügyvéd urat érette
Mert, hogy így végződött mind az, a kontraktus tette.

S most írja össze ügyvéd ur, mi jár érte
Szívesen megfizetjük, nekem sokat megért e’ 
Őszi’ gazdag vagyok most már, világgal nem cserélek 

। Mert az egész világért sem adnám Qrzsikénjct



— Fényképészeti műtermet nyitott Petroseny 
községben Csernó Géza fényképész s felvételeket 
újévtől fogva eszközöl. A műterem, mely a modern 
követelményeknek teljesen megfelel, tágas és csinos 
külsejű.

— Újabb vállalatok Özv. Maderspach Viktorné 
és Páljános Zsigmond vállalkozó egy nagyszabású 
niészégető-kemenczét állítanak fel közösen Baniczán, 
közvetlen a vasút-állomás mellett, melyben naponta 
üt waggon mész készül el. Ugyancsak említett vál
lalkozók telefon-összekötetést terveznek létesíteni a 
mészgyártól Petrosenyig. Végül Pelrosenyben egy 
nagyobb szabású tégla- és. cserépgyár lesz közelebb
ről felállítva.

— Az 1848 49 Ilii szabadságharcainknak ereklye' 
múzeuma minden képet, fegyvert, nyomtatványt, köny
vet, kéziratot s- egyéb tárgyakat, a melyek 1848— 
49-iki eseményekre vonatkoznak, megvásárol, vagy

. »Rumänische Revue« 8, és 9-ik füzeteinek tartal- 
nát, pár szóval bátor leszek arra is reflectálni. . k

Ugyanis a »Rumänische Revue« 8, és 9-ik füze- b 
ei, a »Román kérdés Magyarországban és Erdélyben« ' . 
:zimü s eredetileg a >RepHca«»ban megjelent közle- | ’ 
nényt terjesztve, nem imák egyébről, mint a román 
lemzetiségbelieknek magyarországbani elnyomatásáról, 
ildözgetéseiről és egyébkinti zaklatásairól. é

Megtámadják szemérmetlenül a magyar államot j 
■s annak törvénykezési, közigazgatási és közoktatási 
ntézményeit a legalacsonyabb színvonalon alól állónak 
ellemzik. f

A magyarost »hun-mongol népsöpredéknek« 1 
nevezik és a nemzetet a külföld -előtt czivilisaczióra 
teljesen alkalmatlannak nyilvánítják !

Sőt tovább menve, egyenesen a törvény köte- 1 
lező erejét támadják meg és a magyar államot ké- 1 
pezó országok ’között fennálló állami kapcs’olat felbon. 
tásara és más alapokra való’ fektetésére törekesznek, j 
s így elvei és hirdetett tanai, az állam integritásának . 
csorbítására irányulnak !

Jogosan kérdezhetem most már, nem-e a leg
erősebb izgatást foglalják magokban az incriminált ' 
közlemények ? Mire a felelet csak igenlő lehet, mert ; 
nem szenvedhet kétséget az: hogy eme közlemények, ; 
tekintve a bennük foglalt valótlan és kárhozatos el
veket, alkalmasak, és czéljok is csak az lehet, hogy 
a bosszút és gyűlöletet ébresszék a nem magyar 
nemzetiségbeliekben azok ellen, kik a szerintök állí
tott és jelzett szomorú állapotoknak okozói 1

Krainik Romulus azon kifakadására, hogy mily 
jogon lehet őt izgatással vádolni? kijelentem, hogy a 
vádhatóság részéről távol van, hogy a törvényt ott 
kívánja alkalmaztatni, midőn annak szüksége fenn 
nem forog s igénylő urat izgatással nem is vádolja, s 
akarata csak a birtokában talált s izgatást tartal
mazó nyomtatványok elkoboztatására és megsemmi- 
sittetésére irányult.

A mi az igénylők azon kérelmét illeti, hogy a 
füzetekből marasztaló Ítélet esetére, csak az incrimi
nált közlemények vétessenek ki, megjegyzem, hogy 
mivel a kérdéses füzetek, tekintve összefűzött és be
kötött állapotukat, el nem választhatók, azoknak ösz- 
szességűkben leendő megsemmisittetését kérem.

Végre az Oláriu Elek, azon érvelésére, hogy ő 
sem szerző, nyomdász, elárusító, avagy terjesztő, sem 
nyilvános kiállító, hanem csak előfizető, s így tőle a I 
füzetek a törvény 62. § a szerint el nem kobozhatok, I 
kijelentem, hogy a törvényhozás institutiója, mely az 
anyag gyűjteményben nyer kifejezést az idézett tör
vény §. megalkotásánál, egyenesen és határozottan 
oda irányult, hogy az államhatalom, az ilyen káros 
hatású és az állam biztonságát veszélyeztető nyom
tatványok terjesztése ellen védekezhessen, már pedig, 
ha valakinek ilyen nyomtatvány került birtokába, en 
ipso nem lehet kizárva annak hirdetése és terjesztése; 
'gy Olariu Eleknek előfizetői jellege őt a lefoglalt 
füzetek elkobzásától és megsemmisítésétől meg nem 
mentheti.

Ezek után megnyugvással kérek ítéletet.«
A kir. törvényszék meghallgatva még az igény

lők rövid viszonválaszát, melyben a kir. ügyész által 
felhozottak megczáfolását iparkodtak elérni, vissza
vonult s hosszas tanácskozás után meghozta ítéletét, 
mely szerint :

a Romanische Revue 1892. évi 8. és 9 ik füze
tei mindazon példányainak elkoboztatása és megsem- 
misittetése rendeltetik el, melyek azon területen, 
melyre a btkv. hatálya kiterjed, a szerzőnek, a nyom
dásznak, az elárusítónak avagy terjesztőnek, úgyszin
tén a nyilvános kiállítónak birtokában találtatnak s 
kiterjesztetett az elkobzás és megsemmisítés a vég- 
targyalás alapjául szolgált s a kir. ügyészség által az 
előfizetőktől lefoglalt négy példányra is.

Az Ítélet ellen az igénylők és a kir. ügyész is 
felebbeztek, utóbbi azért, mert az ítélet kizárta azt, 
hogy a Rumänische Revue 1892. évi 8-. és 6-ik füze
teinek azon példányai ellen, melyek esetleg nem a 
btkv 62. §-ában megnevezett személyek birtokában 
lesznek feltalálhatok — az Ítélet végrehajtása folytat
ható legyen.

elcseréli azokat gyönyörű kiadmányaival, a melyekből 
szívesen ajándékoz képet, vagy könyvet azoknak is,, 
a kik csak értésére adják az 1848—49-iki múzeumnak 
(Károly-körut 8.), hogy hol és kinél vannak a sza- 
badságharczból való és megszerezhető ereklyék. A 
rendezőség közadakozásra hívja fel a közönséget, a 
vagyonosabbakat, hogy végrendeletileg is gondos
kodjanak dicső hőseink és szent vértanúink emlé
keinek valóságos ■templomáról, a fővárosi ereklye- 
muzeumrói, melynek épületét a rendezőség oly módon 
emeli, hogy az 24—80 öreg honvédnek egyúttal me- 
nedéküáza legyen. Minden pénzküldemény értékének 
megfelelő bolti árban számított képeket s könyveket 
küld a fővárosi 184.8—49-iki ereklye-muzeum. (Ká
roly-körut 3.)

—. Szivarka bevonás. A Kalifa-czigarettát, mely 
arról volt nevezetes, hogy nehezen gyűlt meg s ha 
egyszer meggyűlt azonnal el is aludt, mint értesülünk: 
bevonják a forgalomból. A készletet leszállított áron 
fogják újévtől értékesíteni, és pedig százát 1 frt 34 
krért, darabját másfél krajezárért.

— Olcsó körutazás Konstantinápolyba és Athénbe. A nagy" 
i varrói kereskedelmi akadémia igazgatósága által évenkint rendezni 

szokott külföld1 tanulmányutat: 1894 évi húsvéti ünnepei alatt 
Konstantinápolyba és Athénbe -tervezi, mely alkalommal a lehető 
legolcsóbban s legkényelmesebben, a jobb körök tagjai közül bárki 
is részt vehet ezen körutazáson. A körutazás Budapesten veendi 
kezdetét. 1894. évi márczius 49-én indulnak még pedig külőnvo- 
attal Pragerho f — Lajbachon át Triesztbe Trieszt, Zara, Raguza, 
Cattaro, Korf usziget, Patraszcn keresztül márczius 25-én érkezik a 
társaság a Llyod hajózási társaság külön első osztályú gőzösén 
Athénbe, hol jwnrpélyes fogadtatásban részesül a társaság a ha
tóság lészérűi. Márczius 28-án ér el gőzhajón Konstantinápolyba, 
hol a társaság 5 napig időzik, illetve kirándulást tesz az édes vi
zekhez, Kisázsiába, stb. megtekinti ^Konstantinápoly érdekességeit, 
műemlékeit. Konstantinápolyiéi a Szuline kikötő érintésével Ga- 

Jaczig, illetve Biailáig megy a társaság külön hajón s azontúl 
vasúton folytatja útját Brassó—Kolozsváron át ápril 6-án Az uta
zásban résztvevő urak és hölgyek összes költségei beleértve a vasúti 
és hajószallitás dijait az összes elszállásolást s teljes élelmezési és 
ellátást, s kalauzolást: öss zesen 270 frban állapíttatott meg, a 
mely összeg épen felét képezi : a nyereszkedésre illetve üzleti ha
szonra dolgozó vasúti jegyirodák árösszegének. A nagyváradi aka
démia ifjúsága fejenkint 100 irtot fizet s öt tanár vezetése, illetve 
felügyelete alatt fog állani. Az élelmezés és elszállásolás úgy a 
hajón mint a vasutakon rangkülönbség nélkül az első osztálynak 
uiegfelelöleg van biztosítva. Miután e körutazásban 100 felnőtt 
egyénnél többen nem vehetnek részt, felkéretnek mindazon urak 
és hölgyek, a kik e kirándulásban részt venni óhajtanak, hogy

Újdonságok
— Kinevezés. Br. Szentkereszti György Hunyad- 

vármegye főispánja, a Mariska József vármegyei közp. 
kiadó-irodaigazgató nyugdíjaztatása folytán megürült 
kiadó irodaigazgatói'állásra jövő 1894. évi január hó 
1-től kezdődőleg Koncz Aladár dévai kir. törvényszéki 
írnokot nevezte ki.

— Eljegyzés. Rozgonyi Lajos puji kir. al- 
járásbiró f. hó 24-én eljegyezte Petrosenyben E h ren- 
berg Olga kisasszonyt, Ehrenberg Brúnónak a 
„brassói kőszénbánya-részvénytársaság" szertára fő
nökének kedves szép leányát.

— A dévai iparos ifjak önképzö és betegsegélyző 
egyesülete 1894. január hó 6-án tánczvigalmat rendez 
a Vigadóban. Belépti díj 60 kr., családonként 1 frt 
50 kr. E jóra törekvő egyesület minden tekintetben 
megérdemli a közönség pártolását, mert kitűzött 
szép czélját, hogy városunk jövendőbeli iparosainak 
értelmi, erkölcsi és hazafiul törekvéseit fejleszsze és 
istápolja, elismerésre méltó buzgalommal és számot 
tevő sikerrel mozdítja elő. Miért is a derék iparos 
ifjúság említett tánczvigalmat ajánljuk a város kö
zönségének kegyes pártfogásába,

város’ iskolákban, valamint az ország összes többi népoktatási 
intézeteiben is megtartandó nemzeti iskolai örömünnepek-n ol- 
vasóköny gyanánt használtassak’ Elterjesztését a valbs- és köz
oktatási kormány rendeletileg ajánlja. A füzet bolti ára 30 kr 
Iskolák által megrendelt példányok 25 krajezárba kerülnek. Tiz 
példány után egy ingyen füzetet szolgáltat a „Singer és Wolfner 
könyvkereskedő ezég Budapesten, Audrássy ut 10. sz.“, hol a fü
zetek megrendelhetők. A befolyó tiszta jövedelmet az „Eötvös- 
alap orsz. tanító-egyesülete“, a „Tanitókháza“ alapjának gyarapítására 
fordítja- Melegen ajánljuk e füzetet ifjúságunknak, iskoláinknak és 
minden magyar embernek.

Nyílttéri)
Imets Ignácz úrnak e lap 49. számában tett 

nyilatkozatára egyelőre röviden csak azt jegyezzük 
meg, hogy neki, mint kihívó félnek, megbízottjai 
nélkül nyilatkozni legalább is komikus; annál alap
talanabb azon állítása, hogy ellenfelének „elintézet
len ügye“ van. Saját ügyében eljárásunkról sem 
mondhatott volna olyan bírálatot a „mívelt társada
lom elégtételt szabályait“ ismerő, .finom míveltségü 
gavallér.

Nicoara A. August s. k. Kolumbán Samu s. k.

*) E rovat alatt közlőitekért nem felel a «zerk.

Regény a fürdőben
A múlt nyáron Csik-Szeredára, a szép. Erdély- 

ország egyik legregényesebb fekvésű városába veze
tett utam. E vidéken egymást érik a csacsogó cser
melyek, melyek a virágos völgyekben lejtenek, hol 
leomlott óriási szikladarabok között, illatdús fenyve
sek mentén vezet az ut, A magasba nyúló hegyek 
ormai pedig úgy tűnnek a szemlélő elé, mintha az 
égboltozat nyugodnék rajtok.

Minden lépésnél uj meg uj kép tárul szemeink 
elé. A vén Hargita, a Kopasz Rézág, fantasztikus cso
portjával, bámulatra ragadja a lelket, s önkénytelenül 
tiszteletre gerjed az iránt, kinek csodás alkotása mindez.

Itt néha még derült az ég, a táj mosolygó, a 
nap vígan ragyog a kopár, rideg bérczekre és meg
aranyozza azokat sugaraival: délután pedig már vé
szes felhők borítják a ragyogó ég kupoláját, zug a 
vihar, czikáznak a villámok s dörgésöket az ijjesztő 
bérezek rémesen hangozzák vissza. Ilyen hely nincs 
több, itt a fönséges a borzasztóval egyesül.

E vidéken az üde, balzsamos levegő felvidítja a 
beteg szivet, a képzelet mámoros és mégis boldog 
rajongásokban tör ki. Itt az örökös síkság, az egy

tájékoztató programúiért egy levelező lapon forduljanak: Dr. Prop- 
per János kereskedelmi akadémiai igazgatóhoz Nagyváradon.

— Inczédy Sámuel a hős ezredes emlékének szentelte ka
rácsonyi számát a Kolozsvárit megjelenő Történelmi Lapok, mely 
lap tudvalevőleg a piskii csata hősének vezetése alatt indult .és 
izmosodott meg s melynek haláláig szerk. biz elnöke volt. Be
mutatja az ezredes 1848 beli s utóbbi arczképét is. A lapban az 
orsz honvéd gyűlésről Szabó Sámuel ir a honvédeknek beszámított 
Nediczky István pedig a honvédsegélyző egylet számadásáról tá
jékoztatja a honvédegyleteket. A töobi rovatok történelmi aprósá
gokat tartalmaznak. A lapra Kolozsvárit lehet előfizetni. Ára év
negyedre 1 frt. Megrendelhető a kolozsvári orsz.ereklye múzeumától.

— Értesítés. — Értesítjük tisztelt olvasóinkat, hogy a 
Kassán megjelenő „Szőlészeti és Borászati Lap“ jövő év elsejével
ii midőn a 15-ik évfolyamba lép, úgy alakban, valamint tartalmilag 
kibővítve fog megjelenni. Ajánljuk e fontos szaklapot t. Olvasóink 
ügyeimébe. Mutatványszámok mindenkinek megküldetnek, ki azéit 
a „Szölőszeü és Borászati Lap“ kiadóhivatalához. Kassára fordul

— Rajzminták az elemi iskola számára Weinberger Alajos 
székes fővárosi ig. tanító „Gyakorlati rajzmintá“-i ötödik kiadásban 
jelentek meg Ezekben a népiskolai rajzoktatás — szigorúan a mi
niszteri tantervhez is alkalmazkodva — oly módszerrel éz a foko- 
zottiág elve szerint úgy vau bemutatva, hogy ezt sikerrel hasz
hatja az a tanító is, kinek tanítványai ponthálozatos füzetekbe 
rajzolnak, de az is, ki tisztán iapra rajzoltat. A teljes mintagyüj- 
temény8 füzetből all s az ára 1 20 ki. Egyes füzetek (tíz lap) 
külön is kaphatok s ezeknek az ara lő kr. Megrendeléseket elfogad: 
Weinberger Alajos székes főv. igazgató Budapesten,. X. Család- 
utcza 16. sz.

- „Jókai Mór. Ünnepi olvasmányok az ifjúság és mgyar nép- 
számára“ ezimen gyönyörű füzetet szerkesztett és adott ki az 
r Eötvös-alap orsz. trnitó-egyesülete.“ A negyedfélives csinos, 
technikai kiállítású füzet gazdag tartalma, melynek minden 
egyes száma azt czélozzv hogy nmgyár ifjúságunk lelkét a haza 
koszorús írója iránt való tiszte eltel eltoltse. a különben is igen 
díszesen kiállított füzetet igpn alkalmassá teszi arra, hogy a fő-

hangú róna gyermeke valóban boldognak érezheti 
magát.

Útközben Homoródon, e vidék legszebb fürdő
helyén, szakítottam meg utamat.

Midőn megérkeztem, épen alkonyodott. A gyö
nyörű holdvilágos este vacsora után azonnal kicsalt a 
fenyvesek illatos sorai közé, hol valóságos paradicsomi 
báj környezett, mely folyton tovább s tovább vonzott 
az egymagában álló erdészlak közelébe.

Amint így, teli tüdővel szívtam magamba a 
balzsamos levegőt s gyönyörködtem a vidék esti szép
ségében. egy női alak közeledett felém. Termete nyú
lánk, járása pedig mint a bérezek sudarainak ingása, 
épen olyan volt. Csendesen jött, mint a ki leselkedik 
valaki után.

Szép alakját egyszerű sima ruha takarta. Picziny 
ajkai közül gyönyörűen kandikált ki, az esti fényben 
hófehér fogsora, mely ellentéte volt sötét szemei és 
fekete fűrteinek.

Amint egymás mellé értünk, e madonna szépségű 
hölgy megszólalt:

— Ah I itt vagy Gabi ? Milyen szerencsés vélet
len . .

En mindjárt beláttam, hogy itt egy igen nagy 
tévedés forog fenn, mert nagyon nehéz engem, Sár
vári Sylvesztert, Gabinak hívni, Gabinak szólítani. — 

| Meghagyom öt — gondoltam — tévedésében már 
csak azért is, mert felette bájosan és biztatóan indul 
a história.

Hozzálépve, megfogtam kis kacsóját és reszkető 
hangon feleltem, hogy:

— Itt vagyok; eljöttem, hogy parancsaid rab
szolgaként teljesíthessem.

— És mikor jöttél meg? — kérdé.
— A délutáni postakocsival — mondám én.
— Hát miért nem értesítettél engem, Aranka, 

dat, hogy jösz ! ? Mint vártam leveledet, melyben ér
tesítesz, hogy mikor érkezel, mert tudtam, hogy most 
a napokban fogsz jönni.

—■ Megakartalak lepni, édesem.
— Milyen jó vagy ! És miért nem jöttél rögtön 

hozzám ?
— Féltem, hogy most terhedre lennék.

. — Hogyan ? Terhemre ? Hiszen menyasszonyod 
vagyok : hogy gondolhatsz ilyet.

Tehát e szép angyal engem a vőlegényével té
veszt össze. Elég könnyelmű voltam, hogy meghagy- 

■ jani eme hitében.
Hosszú hallgatás váltotta lel a hosszú ölelést.

i- Végre Aranka törte meg a csendet.
1 — Kisérj haza kérlek, inért fázom egy kissé.
i Erre én karomat nyújtottam a szép leánynak s
i lépteim a vadászlak felé irányoztam. Lassan, szerel- 
- műnkről beszélgetve, jutottunk el a vadásziakhoz.



Aranka itt elbúcsúzott tőlem, s miután még 
meg'gértem neki, hogy reggel korán fogjuk egymást 
viszont látni, felnyitotta a kis ajtót s eltűnt a szemeim 
elől. Én e meglehetősen regényes eset után lakásomra 
mentem. De hiába akartam aludni, nem jött álom 
szemeimre.

Másnap reggel az esti esemény kissé még min
dig lázban tartott. A reggeli sehogy sem akart izleni ; 
de mindamellett Ígéretemhez képest megjelentem az 
erdészlakban. Az ajtóhoz érve, valami kimagyarázhat- 
lan érzés fogott el. Hátha megtudja a valót? Mi tör
ténik akkor? Ilyen s hasonló gondolatokkal eltelve, 
léptem be az erdész lakba .

Aranka már várt reám. Most még sokkal szebb 
volt, mint az .előző nap estéjén

Egy kissé remegve léptem hozzá.
Szerencsémre az egész háznál senki sem ismerte 

fel a csalódást; mindenki Aranka vőlegényének, Gabi- 
nak gondolt.

Aranka papája, egy Sohlya bátyámhoz hasonló 
vigkedélyü öreg ur, szintén per Gábor öcsémnek szó
lított. Tehát most már felvettem a Gábor nevet a yő- 
legényi czimmel együtt.

Ezután, mint Aránka jegyese naponkint megje
lentem az erdész lakban. Aranka sűrűén 'figyelmezte-. 
tett szórakozottságomra; hiába! nehéz volt a vőle- 
gényi szerep.

Nap, nap után múlt és én mindig Aranka köze
liben voltam. Szerepembe egy hét múlva egészen bele
éltem magamat s most már felette nehéz lett volna 
a válás ; m e r t nagyonszerette m egy kedély-gaz
dag erdei rózsát.

Eddig; ha megláttam egy szép, nőt, nem volt ily 
bő alkalmam véig ismeretséget kötni; mert a tudo
mány férczelt rongyaihoz voltam kötve : ezeket kellett 
betűznöm, de most egy heti idő alatt ez engyali-lélek 
közélléte téljeseji megbabonázott.

Ama nevezetes első est óta éppen nyolcz nap 
telt el, midőn egy már általam sejtett körülmény le- 
lohasztá szerelmemet: ugyanis megjött —az igazi Gábor.

*
Épen ablakomból néztem a fürdő remek pano

rámáján a Hargitta pompás képét, midőn az erdész- 
lak előtt megáll a posta-kocsi s égy ékesebb ur kísé
retében egy teljesen hozzám hasonló egyén, lép le a ko
csiról..Csodálatos. Épen olyan szőke, mint én; magas
sága is akár az enyém; és ami a legeredetibb, még 
a felöltője is olyan szinti és szabású, mint az enyém

Amint szobám ablakából kivehettem, Arankával 
a kis-ajtőban találkoztak.

Másnap reggel csöpp kedvem sem volt lakásom
ból kimozdulni; annál inkább az erdészlak-íelé köze
ledni.

Végig hevertem a szoba rozzant divánján és olva
sáshoz fogtam. Azonban alig olvastam el nehány la 
pót, hangos kopogtatás hallatszott ajtómon s egy fe
ketébe öltözött egyén, egy egyenruhás főhadnagygyal 
lépett be szobámba.

— Ah! hát ön is itt van Sajtos ur? szólal meg 
á főhadnagy. •

— Bocsánat ■ uram, — mondám én, nevem Sár- 
váry Sylveszter és hozzá tanár vagyok Csongrádról.

— Bocsánat! Én Wéinberten főhadnagy és bará
tom Szőlősy Dániel ügyvéd, Sajtos Gábor ügyvéd ur 
megbízásából jelentünk meg önnél, hogy részére elég
tételt szerezzünk öntől, Hegyeshalmi Aranka kisaszony, 
Sajtos ur mienyaszonyának megsértése miatt — mondá 
akadozva a főhadnagy.

— Nem tehettem egyebet, minthogy megnevez

tem segédeimet, Farkas Gerő jogászt és Kovács Hen
rik technikust, a kik szerencsémre épen a,fürdőben 
időztek.

Segédeink fegyverül a pisztolyt választották. Én 
egy csöpp kedvet sem éreztem a pisztoly csöve elé 
állani. Igaz, majd azon lesznek, hogy ne történjék 
sebesülés, semmi katasztrófa.

A párbaj másnap délelőtt 9 órára lön megálla
pítva. Hely az Oláhfalu melleti fenyves. nyugati oldala.

Délután megírtam végakaratomat és néhány leve
let. Ki tudja nem maradok-e a párbaj színhelyén halva ?

Másnap réggel épen kilenczet ütött volna az ölálr- 
falüsi toronyóra (ha volna), midőn segédeimmel, és a 
fürdő alorvosával a kijelölt helyre értünk. Ellenfelem 
már várt reánk. Orvosa az az öreg uf volt, ki a-posta 
kocsin jött vele; arczvonásai felette ismerősek valának 
előttem, mintha ismerném őt, láttam -volna valahol.; 
de- most ez egyszer emlékezetem cserben hagyott, 
nem tudtam, ki lehet.

Én az alorvossal beszélgettem, míg segédeink 
a pisztolyokat töltötték meg.

A kapitány mérte-ki, a harmincz apró lépéseivel 
a harmincz lépést.

Szőlősi Dániel, ellenfelem segéde, adta kezünkbe 
a pisztolyt.

» A szokásos eredménytelen békítési kísérlet után 
én lőttem először. Minden czélzás nélkül fel a levegőbe 
Golyóm nem talált.

Ekkor ellenfelem emelte fel pisztolyát’és czél- 
zott. . ' . , _' -

Borzasztó volt ez a nehány másodpercz. Észre
vettem, hogy épen a fejemet veszi czélba, de. azt is 
láttam, hogy reszket a keze . . . Végre lövés elterült... 
Megtántorodtam. A golyó nyakamba fúródott.

Az orvos — ellenfelem orvosa is — nozzám 
ugrott s konstatálta, hogy nem épen halálos, de sú
lyos a sebesülés.

Ellenfelem is hozám jött s kezét nyújtotta. Azu
tán mindnyájan a közelben lakó erdőőr házába men
tünk, hogy sebem ott kötözték be ; mert erősen vérzett:

Itt aztán levették felső ruhámat, hogy annál könyeb- 
ben végezhessék a műtétet.

Egy arczképet hordtam kis koromtól fogva nya
kamban, mely szegény anyám ölében engem és test 
véremet ábrázolt. Ez arczkép egy selyem szalagon 
függő mely most, hogy a fürdő orvosa siétet elszakadt 
és a földre esett,

Az öreg orvos lehajolt'érette és felvette.. Azután 
sokáig nézegette s arczá szüntelen halványabb lett. 
Majd meg mutatta ellenfelemnek. Ez szintén egy ke
retet húzott elő, a melyet hos'szasan nézegettek. Végre 
az öreg reszkető hangon következő kérdést intézte 
hozzám: x

-— Hói vette e képet Sárvári barátom ?
— Ezt — mondám -~ még szegény édes anyám 

adta akkor, midőn örökbeadott Müller Sándorhoz. A 
kép szegény anyámat, iker testvéne-met és engem ábrázol

Az öreg orvos ekkor könnyezve borult reám és 
össze-vissza kezdett csókolni. Én először nem is tud
tam mire vélni e köny- és csókzáport.

- Fiam! Sylveszter; oh bocsáss meg nekem, 
atyádnak és Gábornak, a te iker vérednek, hogy igy 
megsebeztünk: halálodat kívántuk. .

Hogy pedig bővebb magyarázattal szolgáljak, 
szükségesnek látom megmondani, hogy a mi családi 
nevünk Schwarz volt, a mely nevet atyám most is 
viseli. Négy éves koromban engem Müller Sándor 
vidéki birtokos vett örökbe, oly fettétellel, hogy min
den vagyonát reám hagyja. Azóta csupán egyszer

láttam atyámat és testvéremet, ezelőtt tiz évvel. A 
múlt télen meghalt nevelő atyám és én ekkor a rosszul 
hangzó Schwarz nevet Sárvárira magyarosítottam.

Testvérem pedig, a ki jelenleg egyik erdélyi! 
megye aljegyzője Sajtosra magyarosította.

Tehát meg van fejtve, a nagy hasonlatoság és‘ 
alapos tévedés.

A kerülő lakásából egyenest az .erdészlakba haji 
táttunk hol aztán én szépségesen bocsánatot kértem 
Arankától és az öreg erdésztől meggondolatlan íréi 
fámért' . * . ....

Ehhez a történethez tartozik elbeszélnem, hogy 
tegnap kaptam meg az Aranka és Gabi lakadalmára 
szóló meghívót ; ezenfelül még-két ajánlott levelét isdl 
a melyben Aranka .és Gabi szivemre, kötik, hogy no
vember 18-án okvetlen ott Legyeik.

—- Menjek? Ne menjek? . . .
Megyek!

Szentkereszty Tivadar.

A kis lutri húzásai-
Budapest decz. 23. . 5 33 2 10 78
Nagy-Szebcn .décz. 27. 72 49 36 22 38

• Brünn. décz. 20‘ -22 ■ 61 • 47 62 4
Temesvár decs; 16.. 44 43 2 - 1 '67

Lapvezér : Kröil Rudolf, k. r. főgymn. tanár.
Felelős szerkesztő : Sándor Vidor.

Kiadótulajdonosok : Kroll és Társa.

iOi^

„Hasznos Mulattató“ és »Lányok Lapja“ ■
kiadóhivatalában megjelentek és -

Budapest, Gránátos uteza I. szám
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kaphatók
*a következő ifjúsági könyvek: 

REGES MESÉK“ 
képekkel, irta: Ghiczy Emília.

- . Diszkötésben 45 kr

Jutalomkoiiyv“
szorgalmas fiuk és lányok számára. 

Sok képpel, irta : Dplinay Gyula
, ' Dísz-kötésben 45 kr.

57

Kik voltak a Honvédek?“
Képek a szabadságharcz történetéből.
Számos képpel, gyönyörű diszkötésben, 1 frt.

REJTETT KINCS“
regény az amerikai életből. .

Számos képpel, diszkötésben 70 kr.
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## Mi a legczélszerübb US

karácson! s újévi ajándék?®® 
••S®®®®®«®®®»®®®®®®« 
w Egy pontosan járó inga-, falióra,

^ ^«i^ i@Kl^^..XMa^^la^ valódi
Malártsik-féle

60

vagy arany-,"tulla-, ezüst* és nikel- 
zsebóra, továbbá arany-, ezüstláncz. 
aranygyűrű, fülbevaló, arany- és 
ezüst-karkötő, melltűk, inggombok 
gyémánt- és brilliánt-gyürük stb.

Ezen czikkek legszebb kivitelben és 

olcsó, szabott árak mellett 
kaphatók

SCHÖN ADOLF és Tém
«.óra- és aranynemü üzletükben

Déván, főtér,
a hova mindenki forduljon, a ki el
romlott óráját nem túlságosan olcsón, 
de alaposan akarja megcsináltatni.

1

azon rendkívüli pusztító szer, amely rohamosan kiirt patkányt, egeret és vakondo-
kot

más

1

anélkül, hogy más házi állatoknak kárt okozna.
Ezen palkányirtó szer sem Phosphort, sem Strychnint, sem Arsenikumot vagy

méregként ható szert nem tartalmaz, tehát házi állatoknak teljesen

nagy csomag ára használati utasítással 30 kr.
ártalmatlan.

60 fillér.
kis „ „ „ „

Viszont elárusítók kedvezményben részesülnek. — Prábarendelmények, melyek 
4 kis vagy 2 nagy,, csomagból állanak, legczélszerübben 80 kr. előre beküldése 
mellett, ajánlott levélben portómentesen -• eszközöltetnek. — Ezen, patkányirtó szer 
valódi és mindig friss minőségben kapható Magyarország minden nagyobb fűszer-. • 
és gyógyáru kereskedésében.
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Malártsik György»
, - az igazán bámulatos hatású patkányirtó pogácsa f<

Sátor-A.-Újhelyit (főtérj.
Raktár: Déván: Steiner Ferencz, —- Szászvároson: Wallepagi F. .uraknál.
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Nyomatott Ktoll és’ Társánál, Déván,


